»DOMOVINA JE TU IN DOMOVINA JE TAM«,
RAZISKAVA MED PRIMORSKIMI IZSELJENCI O NJIHOVI VRNITVI
V SLOVENIJO!
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1. UVOD

V obdobju po drugi svetovni vojni se je veliko primorskih Slovencev izselilo v tujino.
Vecina jih je tam ostala za vedno, redki pa so se po dolocenem ¢asu vrnili nazaj v
domovino. V raziskavi sem se osredotocila na slednje, saj so bili do zdaj vzroki njihove
vrnitve in oblike ponovne prilagoditve slovenskemu okolju v slovenski etnologiji dokaj
neraziskani.

Migracije oziroma selitve pomenijo »fizi¢no gibanje ljudi v geografskem prostoru,
ki ima za posledico relativno trajno spremembo bivalis¢a« (Bogovi¢ in Cajnko, 1983,
3). Ingrid Slavec k temu dodaja, da je selitev »v ve¢ini primerov tudi premik v drugaéno
kulturno okolje, ki ga opredeljujejo druga¢ne materialne razmere, vzorci druzbenega
vedenja, druge in drugac¢ne vrednote, torej drugacen nacin Zivljenja« (1982, 12).

Pri raziskovanju migracij se uporabljajo razlicni slovenski in tuji izrazi, ki imajo
isti pomen. Razlike so najveckrat le jezikovne narave ali pa so odsev specifi¢nega casa.
V raziskavi uporabljam definicije Petra Klinarja (Mednarodne migracije, 1976), ki se
nanasajo na izselitev, priselitev in povratnistvo.

Pred terenskim raziskovanjem sem prebrala literaturo o izseljenstvu, v kateri je
omenjeno tudi povratniStvo, nato pa sem opravila intervjuje z enajstimi povratniki, Od
teh so bili Stirje moski, ostalih sedem pa so bile Zenske. Vsi so se izselili iz Slovenije po
letu 1945 v razlicne dele sveta (na Svedsko, v Francijo, Svico in Avstralijo), od koder so
se po dolocenih obdobjih vrnili. Danes Zivijo vsi informatorji na Primorskem: eden na
Obali, ostalih deset pa v Vipavski dolini. S povratniki sem prisla v stik preko dr, Brede
Cebulj - Sajko, z Intituta za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU, in drugih posrednikov
(znancev in sorodnikov), nekatere pa sem poznala Ze prej.

Nekateri informatorji so zeleli ostati anonimni zaradi nezaupanja do uporabe

" V lanskem letu smo v okviru temeljnega raziskovalnega projekta Stanje in perspekiive slovenskega
povratniStva (nosilka dr. Janja Zitnik) opravili tudi terensko delo med povratniki v Sloveniji. K
sodelovanju smo povabili Ksenijo Bati¢, Studentko 3. letnika Oddelka za etnologijo in kulturno
antropologijo Filozofske fakultete, ki je pod strokovnim mentorstvom dr. Brede Cebulj Sajko izvedla
enajst intervjujev s povratniki iz razlicnih delov sveta. Posnete intervjuje hranimo na Institutu za
slovensko izslejnstvo ZRC SAZU v Ljubljani.
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oziroma zlorabe podatkov. K temu je dodatno pripomoglo tudi snemanje pogovorov, v
katerega so kljub zadrzkom privolili vsi. Nelagodje ob snemanju se je pokazalo predvsem
na zacetku intervjujev, ko so se informatorji trudili govoriti knjizno slovensko in bili v
odgovorih precej kratki. Pazili so tudi na to, kaj bodo povedali, Se posebej ob bolj
osebnih vprasanjih.

Pri raziskavi sem lahko upostevala tudi dodatno gradivo, ki so mi ga pokazali
informatorji, ki imajo na izseljenstvo lepe spomine. Zelo zanimive so bile knjige, spominki
in lastni izdelki, ki so jih dobili ali izdelali v izseljenstvu. Posamezniki so mi pokazali
fotografije s prijatelji iz tujine, nek informator pa mi je posredoval tudi zapiske o spominih
na izselitev, Zivljenje v izseljenstvu in tudi vrnitev domov.

Raziskavo sem razdelila na tri tematske sklope, vezane na Zivljenja informatorjev:
izseljevanje v tujino, zivljenje v novi sdomovini« in vrnitev v Slovenijo.

Prvi del sem namenila izseljevanju, ki po Petru Klinarju predstavlja »gibanje ljudi
iz njihove izvorne (emigrantske) druzbe, odhajanje, izseljevanje, beg v tujino - v
imigrantsko [priseljensko] druzbo« (1976, 16). Iz splosnih podatkov o izseljevanju
Slovencev po drugi svetovni vojni sem presla na konkretnejse primere informatorjev in
na njihove zivljenjske zgodbe, ki so jih privedle do odlocitve o izselitvi.

V drugem delu sem predstavila zivljenje izseljencev v tujini in njihovo
prilagoditev novi druzbi in kulturi. Po Petru Klinarju pomenijo imigracije »trajni prihod,
priselitev, vselitev v imigrantsko druzbo«, zato je imigrant ali priseljenec oseba, ki se
priseli. Naprej dodaja, da morajo imigranti ostati »v novi imigrantski druzbi dalj casa
(veé kot leto dni), da jih je mogoée logiti od obiskovalcev, turistov ali kategorij, ki se
trajno gibljejo (nomadi, sezonski delavci)« (1976, 17). To poglavje njihovega Zivljenja je
pomembno zaradi vpliva, ki ga je imelo nanje novo druzbeno okolje, katerega del so
postali.

V zadnjem tematskem sklopu pa sem se osredotoéila na vracanje Slovencev in
njihovo ponovno zivljenje v domovini. Z vsakim velikim tokom izselitve se namrec
hkrati razvija tudi protitok ali remigracija (Klinar, 1976, 22). Vsi moji informatorji so
bili povratniki ali osebe, ki so se vrnile iz kraja zacasnega bivanja (SSKIJ I11, 1979, 931).
K tej definiciji je potrebno po mojem mnenju dodati, da so povratniki le osebe prve
generacije izseljencev, ki se vrnejo v domovino. Njihovi potomci, ki se za stalno naselijo
v domovini svojih starSev ali starih starsev, niso ve¢ povratniki, temve¢ priseljenci.
Emigrantska deZela je namrec tista, v kateri so se potomci rodili in se kasneje vanjo
tudi izselili. Marina Luksié - Hacin (2002, 179-193) imenuje proces vracanja potomceyv
slovenskih izseljencev »povratnistvo prek generacij«.

Izbrana skupina informatorjev vsekakor ne predstavlja reprezentancnega vzorca.
Zivljenjskih izkudenj enajstih primorskih povratnikov zato ne smemo posplosevati na
celotno slovensko druzbo.
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2. VSVET S TREBUHOM ZA KRUHOM

Vecje izseljevanje Slovencev se je zacelo v drugi polovici 19. stoletja. Po Emi Umek
je bil slab gospodarski polozaj slovenskih dezel v tistem ¢asu bistveni razlog, da je
mnogim odhod v tujino pomenil edino moZnost preZivetja (1966, 195). Ze od zacetka
Sestdesetih in do konca osemdesetih let 19. stoletja so primorski gozdni delavei odhajali
na Hrvasko, v Slavonijo, Bosno in celo v Romunijo. Nekateri so §li tudi v Srbijo, Bolgarijo
in Rusijo. V istem c¢asu so kmecki delavei iz GoriSke odhajali v nemske avstrijske dezele
(Drnovsek, 1991, 57-84). Proti koncu 19. stoletja so se Slovenci Ze organizirano izseljevali
na druge kontinente, v ZDA, Juzno Ameriko in Kanado. Prav za Primorsko pa je bilo
znadilno izseljevanje dojilj in hisnih pomoénic v afriski Egipt (Cebulj - Sajko, 1999,
92).

Proces izseljevanja je bil zacasno prekinjen zaradi prve svetovne vojne in neurejenih
druzbenih razmer, ki so ji sledile. Ponovno mnoZi¢no izseljevanje se je zacelo v dvajsetih
letih 20. stoletja. Po Emi Umek (1966, 195) so domove mnozi¢no zapuscéali ravno
primorski Slovenci, ki so po dodelitvi primorskega ozemlja Italiji pristali pod italijansko
oblastjo. Ti so se izselili v Juzno Ameriko, predvsem v Argentino in Brazilijo, ter v
Avstralijo (Cebulj - Sajko, 1999, 93). Zaradi gospodarske krize v dvajsetih in tridesetih
letih so slovenski delavci kot rudarji odhajali tudi v Francijo, Neméijo in Belgijo (Umek,
1966, 195). Slovenci so se izseljevali tudi v Severno Ameriko. Breda Cebulj - Sajko
(1999, 93) temu dodaja, da so tudi v tem ¢asu Primorke in Notranjke Se vedno odhajale
v Egipt.

Po drugi svetovni vojni se je izseljevanje nadaljevalo v manjSem obsegu. Med letoma
1945 in 1947 so veéino izseljencev predstavljali politi¢ni begunci in izgnanci (Mislej,
1990, 224). Skoraj polovica se jih je izselila v JuZno Ameriko, predvsem v Argentino,
med njimi tudi veliko Primorcev. Iz tega dela Slovenije so odhajali tudi v Avstralijo
(Cebulj - Sajko, 1992, 52-53).

Po navajanju iste avtorice (1992, 58) so v petdesetih letih zaradi tezkih gospodarskih
razmer sledili ilegalni pobegi ¢ez mejo. Po pripovedovanju informatorjev so se na
italijanski strani meje najprej prijavili policiji, potem pa so ve¢ mesecey ¢akali v razlicnih
begunskih kampih, da bodo lahko nadaljevali svojo pot. Breda Cebulj - Sajko temu
dodaja, da »odloéiteyv, kam emigrirati, ni bila odvisna samo od njih samih, temve¢ tudi
od vselitvenih drZzav. Le-te so si glede na svoje potrebe izbrale ¢akajoce, Zeljne izselitve
iz porusene Evrope, in jim v razliénih ¢asovnih obdobjih odpirale vrata« (1992, 53).

Sele po letu 1957 je zacelo izselievanje iz Slovenije pocasi upadati (Cebulj - Sajko,
1992, 61). Do ilegalnih prestopov meja je prihajalo do leta 1963, ko so se odprle meje v
Jugoslaviji. Po gospodarski reformi leta 1965 je prislo v takratni Jugoslaviji do viskov
delovne sile, zato so mnogi Slovenci iskali delo v drzavah Zahodne Evrope, predvsem v
nemsko govorecih drzavah (Neméiji, Avstriji, Svici) in Franciji. Jugoslavija je celo
vzpodbujala izseljevanje z organiziranimi selitvami, podpisovanjem meddrZavnih
sporazumov o zaposlovanju in konvencijami o socialni varnosti (Luksic - Hacin, 2002,
183).
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V sedemdesetih in osemdesetih letih se je gospodarski polozaj v domovini Ze toliko
izboljsal, da so ljudje lazje dobili zaposlitev. S tem se je izseljevanje zmanjsalo, vendar
ne toliko, »kot bi se lahko glede na prosta delovna mesta« (Breda Cebulj - Sajko, 1999,
75). Ista avtorica navaja, da so se v zadnjem ve¢jem valu Slovenci izseljevali predvsem
v drzave Zahodne Evrope.

Procent »klasi¢nega« izseljevanja iz ekonomskih in politiénih razlogov je danes
precej manjsi. Pojavlja se le v obliki t. i. bega mozganov, ko odhajajo mladi po konéanem
Studiju na izpopolnjevanje v tujino. Nekateri se tam zaposlijo za dolocen ¢as, dobijo
pozneje redno zaposlitev z boljSo placo, vecjimi moznostmi izpopolnjevanja znanja in
napredovanja. Mladi zato ostajajo v tujini in si tam ustvarijo druzine. Za odhod v tujino
pa se odlocajo tudi avanturisti in Slovenci, ki imajo (bodoée) zakonske partnerje iz
tujini.

O natan¢nem Stevilu Slovencev po svetu bi danes tezko govorili, predvsem zato,
ker »vsakdo po svoje postavlja merila slovenstva; nekomu je to samo jezik, ki ga govore
v druzini, drugemu pomeni narodna pripadnost tudi zavest, da so bili njegovi predniki
Slovenci« (PreSeren, 1990, 197). Prve generacije slovenskih izseljencev so Ze
malostevilne, njihovi potomcei pa pogosto ne Cutijo ve¢ pripadnosti Sloveniji.

2. 1. IZSELJEVANIJE IZ PRIMORSKE

Predstavitev povratnikov

Vsi informatorji so se rodili na Primorskem, kamor so se tudi vrnili. Veé kot polovica
se jih je rodila pred drugo svetovno vojno, ostali pa med njo oziroma v prvih letih po
njej. Po besedah povratnice iz Francije so preziveli svojo mladost v kmeckem okolju:
210 je, kmecko - delavsko okolje. Vas. Vaséansko Ziviljenje.«

Informatorji iz kmeckih druZin so bili brez poklica. Doma so v tezkih razmerah
delali kot kmetje ali pa so bili v tovarni zaposleni kot nekvalificirani delavei.
Enainsedemdesetletna upokojenka iz Ajdovscine potrjuje, da pred izselitvijo ni bila
zaposlena: »Oba [z moZem| sva bila kmeta. Prav iz kmetije.« Nekateri povratniki so
imeli po vojni moznost poklicnega izobrazevanja. »Sem $la do gimnazije, potem pa sem
Sla na obrinisko, sem se izucila za frizerko,« se spominja triinsestdesetletna upokojenka
iz Vrhpolja pri Vipavi. Sedemdesetletni upokojeni knjiznicar je v povojnem obdobju
tudi Studiral na univerzi. Kljub temu da je izselitev prekinila njegov Studij, mu je
pridobljena izobrazba pomagala pri nadaljnjem Studiju v tujini. Enainpetdesetletna
gospodinja je bila pred izselitvijo v poznih osemdesetih letih zaposlena kot kulturna
delavka pri folklornem drustvu France Marolt.

Vzroki za izselitev

Nekateri informatorji so se izselili iz osebnih razlogov, drugi pa zaradi tedanjih
druzbenih razmer. Veliko Slovencev se je odpravilo v svet zaradi slabih ekonomskih
razmer. V domacem okolju po besedah finomehanika iz Ajdovi¢ine niso videli
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prihodnosti zaradi pomanjkanja sluzb: »Titkaj zaposlitve ni bilo, posebej pa ne, recimo, za
moj poklic. V tem kraju. Ker teh poklicev tukaj ni bilo, ne.« Tujina je izseljencem dala
moznost zaposlitve in primernega zasluzka. To jim je omogocalo varCevanje in s tem
nacrtovanje druzine in doma.

Povratnica iz Avstralije je mnenja, da se je bilo v petdesetih letih 20. stoletja moderno
izseliti: »Moda je bila. Zdaj, ¢lovek je odrasel v tisti vojni in bodocnosti dosti nismo videli
doma in smo sli. /.../ To je bila ena muha, ker mogoce, ce bi bili doma, bi bilo bolje, ne bi
toliko - ne vem. V glavnem tistikrat nismo razmisljali, kaj bo. Govorilo se je, da jih gre dosti
dol in da sprejemajo na vse kraje - v Ameriko in kamorkoli se vpises.« Tudi v teh primerih
je slo za posledico ekonomskih dejavnikov, ki so nastali zaradi vojne.

Poleg razmer v domovini so na izselitev velikokrat vplivale tudi druZinske razmere,
predvsem nesoglasja med generacijami. To je skupaj z ekonomskimi razmerami
pogojevalo izselitev enainsedemdesetletne upokojenke iz Ajdovscine: »Malce so bile
razmere, malce se nismo doma razumeli, ker moj moz je prisel za zeta. In tistikrat: Ja,
pejmo, pejmo.” Saj je bilo grozno hudo, ma smo se odlocili. /.../ Moz je Ze prej tako, ko je
kaksen krat kaksen tako pobegnil, je rekel ‘Ma, kaj e bi tudi mi $li? Kaj ce bi tudi mi?" In
potem pa, ko je clovek mlad, ne razmislja dosti.«

Takoj po vojni ter v zacetku petdesetih let so bili pogost vzrok izseljevanja politicni
politicnim pritiskom: »Jaz sem Sel v Avstralijo, ker se mi je zgodila ena situacija na univerzi,
ko nisem mogel zdrzati pritiska, ki sem si ga tudi sam malo ustvaril. /.../ Nisem imel
namena takrat zbezati. Ampak, ko je ta pritisk nastal tako mocen, da ali delam ali izgubim
Stipendijo, in sem se ravno ozenil - oZenil sem se eno leto prej - ampak se mi je sin rodil
tisto leto in kar naenkrat ostanes brez financ.« Njegova prva izbira je bila Brazilija, ven-
dar se je premislil. Po zaostritvi razmer se je nameraval umakniti za nekaj let v Francijo,
potem pa so ga okoli3¢ine prisilile, da se je z druzino izselil v Avstralijo.

Devetiniestdesetletna povratnica iz Svedske je v sluzbi vzela enoletni dopust in
odsla na obisk k svojim sorodnikom. Nikoli ve¢ se ni vrnila: »/n potem sem §la na Sved-
sko na obisk. In sem ostala na obisku. Petintrideset let.«

V vseh obdobjih izseljevanja so se Slovenci izseljevali tudi zaradi avanturizma in
mladostne radovednosti. Triinestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi se je pri
osemnajstih letih preselila v Francijo: »Jaz osebno sem sla od tu brez razloga. Nisem ne
pobegnila, ne ni¢. Sem imela dokumente. Pa¢ pa sem $la in potem sem ostala. Prides v
tujino in hoces videt, kaj in kako je in no, takrat sem dosti ¢itala in Zelela sem videli malo
tujine.«

Povratnica iz Francije se je pri tridesetih izselila zato, da bi se osamosvojila: »Jaz
sem zapuscala dom. In bi §la kamorkoli, ne. Ni na tak nacin izseljenistvo, da bi sla iz
drzave. Pac, bi rekla, da gres od hise, ne iz drave. Je - in tudi ¢e bi bila druga drzava - je
pac druga drzava bila. Lahko bi bilo tudi kjerkoli drugje.«

Pricakovanja izseljencey
Mladi ljudje so odhajali v tujino in upali na dobro sluzbo in zasluzek.
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Triinsestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi pravi, da se niso poglabljali v to,
kaj dejansko pomeni biti izseljen in kaj jih ¢aka v tujini: »Ko gre ¢lovek mlad, ne vem, ée
vec kot toliko razmislia, ne. Upa pa, da bo dobil kaksno dobro delo, da si bo kaj dobrega
zasluzil, da bo dobil tisto, kar si Zeli.« Povratnica iz Francije Se dodaja: »Kako bo Zivljenje,
se vidi sproti. In ko si mlad in zdrav in delavne navade, skromen - kjerkoli se lahko lotis,
ne.

Nekateri so imeli ze predhodne informacije o tujini zaradi pogovorov z Ze izseljenimi
znanci. »Ja, predstave so bile, ker so bili Ze drugi izseljeni, ne. Poleg tega, de se mi zdi, da
sem jaz imela dosti optimizma,« je povedala povratnica iz Francije. Najvec izseljencev
pa se je podajalo v neznano. Zena upokojenega povratnika iz Francije pravi, da njen
mozZ ni imel predstave o tem, kam odhaja: »To je Sele ugotovil, ko je tja prisel.«

Dezela izselitve

Vecina informatorjev se je izselila v Avstralijo, posamezniki pa tudi v Francijo,
Svico in na Svedsko. Odhajali so predvsem v kraje, kjer so imeli znance, prijatelje,
bodoce zakonce ali druzinske ¢lane. Povratnica iz Francije je tako odsla k svojemu
bratu: »No in potem je bila taka prilika, ne, in $e Evgen [njen brat] tam, da je to sovpadalo,
ne. Poleg tega sem Ze bila enkrat tam pri njemu na obisku. Tako, da sem videla Pariz in, ne,
se mu ne mores odreci.«

V primerih povojne izselitve pa ni bilo mogoce izbirati deZele priselitve. Posamezniki
in druzine so ¢akali v begunskih kampih, da jih je bila pripravljena sprejeti ena od
drzav. Ko se je to zgodilo, so odsli, ne da bi kaj vedeli o tej drZzavi. Podobno je odsel v
tujino tudi sedemdesetletni upokojeni knjiZnicar: »Potem sem kmalu dobil emigracijo za
v Avstralijo. Je bila ponudba, da grem v Avstralijo. V stirinajstih dnevih sem se moral odlocit.«

3. ZIVLJENJE V NOVI »DOMOVINI«

Nova domovina je zaradi nove kulture, ki so se ji izseljenci poskusali prilagoditi,
pomembno vplivala na Zivljenje informatorjev. Pri tem so imeli pomembno vlogo
drugaéen nacin Zivljenja, druzbeni sistem in osebna izkusnja izselitve,

Cas, prezivet v tujini

Veéina informatorjev je §la v tujino zacasno. Enainpetdesetletna gospodinja je
povedala, da ni nikoli imela namena ostati v tujini: »Moj cilj je bil vedno priti nazaj
domov. /.../ Sploh nismo §li z namenom, da ostanemo tam, ampak je ratalo sedem let.«
Domov naj bi se vrnili, ko bi si prihranili dovolj finanénih sredstev za vrnitev ter za
urejeno zivljenje v domovini. To je potrdila tudi dvainpetdesetletna povratnica iz Svice:
»Zacasno, da nekaj zasluzim in da si bom lahko nekaj tukaj ustvarila.«

Stirje informatorji so preziveli v tujini manj kot deset let. Obdobje izseljenstva so
preziveli predvsem v Franciji in Svici. Dalj ¢asa so v tujini ostale le Slovenke, ki so si,
tako kot triinSestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi, v tujini ustvarile svoje
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druzine: »In potem clovek misli, da se bo vedno vrnil nazaj in leta gredo naprej in mesci,
dnevi, potem clovek ostane. Potem spoznas, sem spoznala moza, sem se porocila, imela
otroke, druzino in tako vse skupaj se vpleta eno v drugo.« Vecji del svojega zivljenja so
preziveli v tujini izseljenci na drugih kontinentih in tisti, ki so si dobili bolje placane
»Pet let je slo mimo, denarja nisem imel za ladjo ali letalo in potem v Sestem letu se je
pokazala ta moznost knjiznicarstva. Sem to sprejel in to je spet odgodilo.«

Le finomehanik iz Ajdovséine ob odhodu ni razmisljal o tem, ali odhaja zacasno
ali za vedno: »Clovek je sel s trebuhom za kruhom, ne vede, koliko ¢asa, za koliko casa in
kam gre. /.../ V zacetku sem Sel ne glede ali za zmeraj ali se vrnem.«

Za stalno so odhajali le redki, med njimi tudi druZina enainsedemdesetletne
upokojenke iz Ajdovscine: »Namen smo imeli, da se bomo [le] obiskovali, povem odkrito.«

Ucenje in uporaba slovenskega in tujega jezika

Jezik je bil eden izmed elementov, ki so predstavljali izseljencem najvecje ovire.
Njegovo nepoznavanje je onemogocalo interakcijo s socialnim okoljem in tako oteZevalo
prilagoditev. Povratnica iz Francije je to izkusnjo opisala kot vhudo bitko«: »17 si analfa-
bet. Prides nekam. Ti si se slabse kot Solar, ne. Solar Ze zna korektno jezik vsaj, ne. Tudi ce
ne zna Se pisal. /.../ Ti pa res prides tja, si kot otrok.«

Vecina izseljencev predhodno ni poznala uradnega jezika drzave gostiteljice.
Marsikdo ga je slisal celo prvié. »Jaz, ko sem prisla tja, seveda jezika nisem znala. Svedscina,
nikoli je nisem slisala, to ni imelo ne repa ne glave,« je povedala devetinSestdesetletna
povratnica iz Svedske.

Vsak izseljenec se je Zelel ¢im prej nauditi jezika in se tako vkljuciti v novo okolje.
Sedemdesetletni upokojeni knjiZznicar se je zacel uciti takoj, ko je nastopil novo sluzbo:
»Takoj, ko sem Sel delat v sluzbo, sem se takoj zacel uciti angleséino.« Najveckrat so se
priseljenci ucili jezika kar sami s pomocjo raznih uébenikov in slovarckov. Predvsem pa
so brali razno, predvsem otrosko, literaturo v tistem jeziku in komunicirali z domacini.
wVec ali manj sem tako z ljudmi komunicirala. Najprej si se tam naucil. Takrat sem se
naucila, 'kaj to pomeni’in to je bilo Ze veliko. Potem si takoj vprasal, ‘kaj to'in na kaksen
nacin so ti Ze povedali. Da ti je bilo potem jasno. Pa si znal kaksno besedo vec,« je povedala
dvainpetdesetletna povratnica iz Svice.

Devetinsestdesetletna povratnica iz Svedske je bila ena redkih, ki so imeli priloZnost,
da so jih ucili jezika zasebni ucitelji na njihovem domu: »Jaz pa sem spoznala uciteljski
par, moza in Zeno, in sem se hodila ucit k njim $vedsko. Nobenega slovarja, nobene knjige,
nic.«

Jezik drzave priselitve so izseljenci uporabljali le v javnem Zivljenju. V svojih
druzinah, s svojimi otroki ter z ostalimi Slovenci so uporabljali skoraj izkljuéno samo
slovenski jezik. Zelo pomembno se jim je zdelo, da znajo njihovi otroci govoriti sloven-
sko. Enainsedemdesetletna upokojenka iz Ajdovscine je s svojo héerko govorila izkljuéno
slovensko, kljub prosnji héerinih uéiteljev, naj doma uporabljajo angleski jezik: »Po enem
tednu smo dobili Ze pismo domov, da je zelo zaostala v anglescini in da nas prosijo, ¢e bi
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sodelovali z njimi, da bi, ne vem, dvakrat ali trikrat na teden po pouku se ostala in da naj se
doma po anglesko ukvarjamo z njo. Mi se doma nismo, ker potem pa slovensko ne bi
znala.«

Sluzba v tujini

Izseljenci brez izucenega poklica so dobili tudi v tujini sluzbe nekvalificiranih
delavcev. Zenske so se zaposlovale kot hisne pomoénice, delavke v tovarni, Gistilke,
kuharske pomocnice itd. Dvainpetdesetletna povratnica iz Svice je prva tri leta delala
kot kuharica: »... in potem sem bila $e deset let, bager sem vozila. Zerjav, no, v livarni.«
Moizje so se zaposlovali kot delavei v raznih tovarnah, kot ¢istilci, priuceni zidarji itd.
Moz enainsedemdesetletne upokojenke iz Ajdovséine je dobil sluzbo takoj ob prihodu
v Avstralijo: »Je bila tovarna ‘harvesta’. In tam so izdelovali poliske take stvari, livarna je
bila noter, traktorji in tako. On je prisel v livarno noter in to mu ni §lo. Tako da je delal tam
samo tri tedne.«

Zenske so menjale sluzbe predvsem, e so jih odpustili, moski pa so pogosto iskali
nove, ugodnejse priloznosti. »... sem dobil sluzbo v Melbournu v katoliski bolnici kot éistilec,
ampak sem racunal, da ne bom dolgo tisti cistilec,« je povedal sedemdesetletni upokojeni
kot postni usluzbenec. In najprej zacasno, potem so mi Ze predali ,permanent’, stalnost, sem
kar lepo uspel tam. Placa se mi je povisala.«

Delovni dan je bil velikokrat zelo naporen, saj se je urnik najveckrat zavlekel éez
cel dan. Dvainpetdesetletna povratnica iz Svice pravi, da je bilo tam potrebno delati po
10 ur: »Prakticno 12 ur me ni bilo doma. Kar je pot, malica in kosilo pride vmes. To ni ni¢
placano. In ce si Se od daleé. Prakticno 12 ur sem bila odsotna od tu. Vsak dan.« Poleg tega
pa so mnogi delali tudi veliko nadur.

Dodatno izobrazevanje v tujini

Redki izseljenci so imeli moZnost nadgraditi svojo izobrazbo. To je uspelo predvsem
onim, ki so Ze doma dosegli vsaj srednjo stopnjo izobrazbe. Tako je devetinSestdesetletna
povratnica iz Svedske zaradi nezadostnega znanja Svedskega jezika zavrnila sluzbo, ki
jo je dobila prek borze dela. Namesto tega so ji ponudili enoletno Stipendijo za dodatno
izobrazevanje, s katerim je osvojila jezik in se zaposlila kot vzgojiteljica v vricu; »In sem
dobila stipendijo, nepovracilno. Za eno leto v Solo so me poslali. Ma, vse si imel iste pogoje,
kot Svedi. Jaz sem dobila vse knjige placane; stipendijo, [da] sem se vzdrievala in Sola je
bila takrat tudi ob sobotah in kosilo. Brez, da sem jaz toliko dala. Ni¢.«

Nova izobrazba je prinesla novo delovno mesto in visjo placo. Sedemdesetletnemu
opravil §tiri leta Studija: »In tukaj je bil stiriletni $tudij dokonéan. Sem absolviral. So mi v
drzavni sluzbi priznali to kot enakovredno triletni fakulteti. Kar naenkrat se mi je to zgodilo,
kot iz neba, da sem postal prav profesionalni bibliotekar. In seveda sem bil takoj, takoj v
boljso sluzbo, ne. In boljso placo.«
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Druzabno zZivljenje

Izseljenci so imeli v tujini pestro druzabno Zivljenje. Zaradi domotozja so se §e
toliko bolj povezali s Slovenci, ki so Ziveli v bliZini, in se z njimi redno sestajali. »7ako je
s tej vasi je dosti Slovencev v Nici. /.../ So se dosti skupaj sestajali. Tako da se je pocutil bolj
domacdega, ne,« je povedala Zena petinsedemdesetletnega povratnika iz Francije.
Organizirali so se tudi v cerkvena in prosvetna drustva ter v njithovem okviru prirejali
sre¢anja, plese. HEi upokojenke iz Ajdovscine je povedala, da je bil »obvezno vsak vik-
end ples, na dan sobote. Res. Godli [so] recimo, tej nasi ansambli, ker je tata tudi godil pri
ansamblu, Tam so najeli, recimo, slovenski klub je najel dvorano in se je priredilo ples. Tudi
tam se je dobilo pijaco, tudi hrana je bila, ne.«

Prav tako so se druzili ob raznih praznikih in praznovanjih. Pogosto so bili to
cerkveni prazniki in nedelje, saj je imela cerkev veliko vlogo pri organizaciji izseljencev
povsod po svetu. Veliko so pripomogli tudi k druZenju in sploh organiziranemu
sre¢evanju slovenskih izseljencev. Zena petinsedemdesetletnega povratnika iz Francije
je povedala, da so se skupaj dobili za vse vecje praznike: »Takrat so se zbrali pri enem ali
pri drugem. Recimo, je bila slovenska masa obvezno in potem po masi /.../ so ¢aj pripravili.
Saj to ohranjajo se zmerom. Tudi mogoce kaksno zakusko, kaj malega. Potem pa se je k
enemu §lo, obicajno k njegovemu bratrancu, ki je imel vec prostora, in se tam zbrali, tako
da je malo Slovenije tam bilo, ne.«

Héi enainsedemdesetletne upokojenke iz Ajdovicine se spominja tudi
miklavZevanja: »Ko sem bila majhna, smo v naravi imeli [miklavzevanje]. Tam smo imeli
razne nastope otroci, smo peli slovenske pesmi, smo godli in recitirali...«

Ohranjanje starih in prevzemanje novih navad

Izseljenci so poskusali v tujini ohraniti nacin Zivljenja, ki so ga poznali od doma.
Hkrati pa je nanje vplivalo tudi kulturno okolje, v katerem so Ziveli. Kot je povedala
devetinsestdesetletna povratnica iz Svedske, se prevzemanja novih navad najveckrat
niso zavedali: »To so kake malenkosti, ki jih avtomaticno naredis.«

Ohranili so predvsem domaco kuhinjo in si hrano pripravljali po receptih njihovih
mam. Finomehanik iz Ajdovscine si je v Svici kuhal sam: »Sem si kuhal hrano tako, kot
smo jo pri nas, kot jo je mama kuhala, potem sem jaz po spominu od mame, ne, sem si pa¢
vreel film nazaj in potem sem si napravijal sam.« Tudi devetinSestdesetletna povratnica iz
Svedske je to potrdila: »Za bozici je bilo vedno potica in za veliko noc tudi. Pa hren sem
vedno obdrzala za veliko noc.«

Prav pri prehrani so se zaceli kazati tudi vplivi okolja, v katerem so prebivali.
Enainsedemdesetletna upokojenka iz Ajdovicine je tako za bozic spekla purana, kar v
domovini ni bilo v navadi: »Za boZi¢ - puran. Sem pekla, to ja. In to je bilo tako, da smo
se z eno naso familijo - en boZic pri njih, en boZic pri nas.«

Nekateri izseljenci so v vsakdanjem Zivljenju in v odnosu do drugih ljudi prevzemali
nove navade. Te so bile odsev novega nacina zivljenja in kulture, v kateri so bivali, in
hkrati kulture, ki so jo prinesli iz domovine. Petinsedemdesetletni povratnik iz Francije
se je v tujini navadil poljubiti Zensko na lice ob vsakem srecanju: »Tam pride Zenska
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skupaj, moski jo poljubi. Dan za dnevom. Jutri tudi. Med moskimi pa roke ... 1o je pa zares
lepo.« Tudi ob vrnitvi domov je poljubil Zeno ter ostale Zenske, ki jih je srecal. Kasneje
Je to navado opustil, saj v domovini tega ni pocel nihée drug.

Vecina povratnikov je poudarila, da se je v tujini sre¢ala tudi z vecjo tolerantnostjo
med ljudmi ter s sistemom, ki je gradil na redu in disciplini. Tak nacin Zivljenja se jim je
zdel boljsi, zato so ga tudi sami zavestno prevzemali. Povratnica iz Francije je povedala,
da se tam »odnavadis, da obiras ljudi, ne. To se tam ne dela. To se ne dela, je velika toleranca.
Ljudje svobodno govorijo o tem, kaj so. O tem se ne daja pripomb. Vsak je, kar je.«

Spominki iz Slovenije

V vsakem domu informatorjev v tujini so imeli knjige, ki so jih spominjale na
Slovenijo. Véasih tudi ploi¢e. Mnogo druZin je bilo narocenih vsaj na en slovenski
casopis. »Malo smo Ze imeli,« je povedal sedemdesetletni upokojeni knjiznicar. »Jaz sem
nekaj knjig uspel dobit, naroéil sem se na slovenske casopise, sem pa tja so mi prijatelji
posiliali kaksno pesnisko zbirko. In vem, da sem se narodil edino na ,Nase razglede’. /.../
Sem ter tja so mi prijatelji poslali kakino stevilko , Primorskega dnevnika'.«

Mnogi so imeli po stenah okrasne predmete, kupljene v domovini. Predvsem so
bili koledarji in okrasni krozniki z motivi slovenske kulturne in naravne dediscine. Véasih
so imeli tudi slovensko zastavo. DevetinSestdesetletna povratnica se spominja: »0, ja.
Koledar. Vse slovensko - kroznik, Ljiublianski grad, Slovenija, zastavica.«

Ohranjanje stikov s prijatelji in sorodniki v domovini

Izseljenci so poskusali ohraniti stik s svojimi domacimi, prijatelji ali pa kar z vsemi.
Vendar so si pogosto dopisovali le v zaetku, pozneje pa je dopisovanje vedno bolj
zamiralo. Razlog je bil predvsem v pomanjkanju ¢asa, razen tega pa so se ljudje zaradi
medsebojne oddaljenosti in redkih stikov odtujili. Enainpetdesetletna gospodinja je
povedala, da se je dopisovanje scasoma omejilo na prazniéne pozdrave. Zaradi hitrejse
izmenjave informacij so si veliko raje telefonirali; »Vec smo si telefonirali, kot pisali. Ampak
s prijatelji ne, ni bilo ¢asa. Z druZino ja, ma z drugimi ne.« Izseljenci, ki so pustili doma
svojo ozjo druzino, so, tako kot petinsedemdesetletni povratnik iz Francije, redno klicali
domov: »Tisto pa vsak dan.« S posebnim problemom so se sooéali politi¢ni izseljenci: »V
Sloveniji je bilo zelo tezko ohranjat stike, ker so se me vsi bali, ker sem bil izdajalec. Za tiste
case, sem bil drzavni, socialisticni izdajalec, za tiste ¢ase. Par ljudi mi je ohranilo, so mi
napisali,« je povedal sedemdesetletni upokojeni knjiznicar.

Obiski domovine

Kako pogosto so informatorji obiskovali domovino, je bilo odvisno od ¢asa in
finanénih zmogljivosti. Najpogosteje so se vracali izseljenci iz Zahodne Evrope, ki so
imeli v Sloveniji Zene in otroke, ter oni, ki so svoje prihranke vlagali v gradnjo doma v
domovini. Dvainpetdesetletna povratnica iz Svice se spominja, da se je pogosto vracala:
»Ja, sigurno. Vsaka dva meseca verjetno. Ja.« Tisti, ki so bivali v tujini s fantom oziroma
dekletom, so se, tako kot finomehanik iz Ajdovscine, vracali domov za vecje praznike:
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»... jaz sem Sel [ v tujino] zacetek leta in za veliko noc sem ze prisel domov. /.../ Sem Sel za
bozic in novo leto in dopust. Dvakrat na leto minimalno.«

Vsi omenjeni povratniki so se naselili v Zahodni Evropi. Njihovo potovanje v
domovino je bilo cenovno in ¢asovno veliko laZje kot pa vracanje izseljenih z drugega
kontinenta. Slednji so obiskovali svoje domace bolj redko. Ko so prisli na obisk, so
doma ostali po nekaj meseceyv, kot je potrdila enainsedemdesetletna upokojenka iz
Ajdoviéine: »Oseminsestdesetega smo prisli na obisk. Vsega skupaj smo pol leta pohajali.«
Najveckrat je do prvega obiska pri§lo po nekaj letih izseljenstva, véasih desetletjih. V
¢asu bivanja v tujini so tako svoje domace obiskali od enkrat do trikrat.

4. PONOVYNO DOMA

Po vsakemu valu izseljevanja iz domovine se doloceno Stevilo izseljencev zaradi
razliénih razlogov vrne domov. Po Petru Klinarju (1976, 22) lahko vzroke za vracanje
iS¢emo v tezki prilagoditvi in nezadovoljstvu nad priseljenskim manjsinskim statusom.
Pomembne so tudi spremenjene razmere v domovini, ki so vplivale na njihovo izselitev.

O vracanju primorskih Slovencev Zal nisem dobila podatkov, zato se v tem poglavju
sklicujem na splosnejSe podatke o povratnistvu. Pri vra¢anju Slovencev me je zanimala
zlasti vloga drzave. Prvi podatki o Stevilénejsem vracanju slovenskih izseljencev segajo
v obdobje po drugi svetovni vojni. Slovenska glasila so bila eden najpomembnejsih
stikov izseljencev z njihovo matiéno domovino. Drzava je preko njih pozivala Slovence
po svetu k vrnitvi v domovino in pri tem poudarjala predvsem samostojnost ter urejenost
Jugoslavije. Med povratniki tistega ¢asa je bilo najveC pristaSev novega rezima ter
upokojenci, ki so Zeleli starost preZiveti v domovini. Upokojeni povratniki so se zdruzevali
z namenom re§evanja pokojninskih vprasanj.

Drzava je zacela z razliénimi ukrepi aktivno spodbujati vracanje Slovencev v
Sestdesetih letih. Takrat se je prav zaradi velikega §tevila Slovencev v tujini pokazalo
pomanjkanje delovne sile v domovini.

Stevilo povratnikov se tudi po osamosvojitvi Slovenije ni bistveno povecalo. Tomaz
Stefe vidi vzroke za to v premajhnem interesu drzave za vracanje Slovenceyv, saj »razen
posameznih pozivov, ni storila nicesar, s ¢imer bi spodbudila vrac¢anje. Vracanje, koli-
kor ga pac je, je Se vedno zgolj stvar individualnih presoj in odlocitev, na katere drzava
Slovenija (naértno) ni vplivala in ne vpliva« (1999, 49). Pomemben korak v tej smeri
pomeni Resolucija o odnosih s Slovenci po svetu, ki je bila sprejeta 14. januarja 2002 v
Drzavnem zboru Republike Slovenije. Slovenija je s tem dokumentom pokazala interes
za vracanje izseljencev in njihovih potomcev. Pri tem so posebej poudarjene osebe, ki
bi lahko s kapitalom ali znanjem koristile drzavi. Slovenski drzavni organi naj bi
Slovencem po svetu posredovali informacije o0 moznostih vraéanja v domovino in uvedli
razne olajSave za povratnike, kot npr. poenostavitev postopka nostrifikacije diplom.
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4. 1. VRNITEV V DOMOVINO

Razlogi za vrnitev

Za vrnitev v domovino je bilo potrebno ve¢ tehtnih razlogov, vendar je bil eden
vedno nekoliko izrazitejsi od ostalih. Informatorji navajajo popolnoma osebne razloge,
ki se od posameznika do posameznika razlikujejo. Predvsem se sklicujejo na upokojitev,
probleme z zdravjem in domotozje. Po mnenju povratnika iz Avstralije se je v tistem
casu vracalo veliko ljudi: »Dosti ljudi je takrat Ze prihajalo domov, so §li to, ono, tretje, iz
radovednosti kako, kaj in koga je, ne. In tako. Potem smo se tudi mi odlocili, da bomo sli.«

Domotozje je bilo vedno pomembno, vendar nikoli kljuénega pomena. Mnogi so
se v tujini sprva upokojili, potem pa se vrnili domov, da bi konéno lahko zaziveli mirno
zivljenje. Zaradi podobnih razlogov se je vrnila triinsestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja
pri Vipavi: » To je bilo domotoZje Ze od nekdaj. Ampak kljub temu, mislim, kadar delas 40
let v tujini ti je Ze dosti, ne. /.../ Pravzapray je clovek utrujen od tistega Zivijenja, ko non-stop
skaces, teces za tistim metrojem, za viakom. Torej pomeni, da se clovek kiljub temu v tistem
mestu utrudi, je sit, on si zazeli malo poéitka na stara leta, male pocitka, malo zdravja, ce
bo in tako naprej, da bi malo izkoristil, ne.«

Pomemben razlog za vrnitev je bilo razen domotozja izboljsano ekonomsko stanje
v domovini. DruZina enainsedemdesetletne upokojenke iz Ajdovscine se je s situacijo v
domovini seznanila med polletnim obiskom v domovini, ki ji je tudi zbudil domotozje:
»Potem, ko smo se vrnili nazaj v Avstralijo, moj moz je imel grozno domotoZje. Jaz ne.«
Videli so, da je prislo doma do velikih sprememb in zato so se odloéili, da se vrnejo: »fe
bilo vse drugace, ne, ko smo tistikrat mi usli od tu. V hrani, v oblacilih - vse je bilo, kar prej
ni bilo, ne. Po vojni ni blo.«

Druzine z majhnimi otroki so se vracale domov zaradi solanja otrok. Mnogi starsi so
se zavedali, da bo vrnitev veliko tezja, ¢e bodo njihovi otroci zaceli hoditi v Solo v tujini.
Dvainpetdesetletna povratnica iz Svice pravi, da se je vrnila prav zaradi tega: »Ker so §li v
Solo. Da ne bi bilo problema, da ne bi hoteli vec prit domov. Meni je bil (o cilj, da za stalno
enkrat pridem v Slovenijo. Sam, ce bi otroci tam hodili v solo, kako ga bos spravil potem ?«

Mnoge izseljenke so postale v tujini vdove. Njihovi otroci so odrasli in se odselili,
same pa so se upokojile. Tako tudi devetinsestdesetletne povratnice iz Svedske ni ni¢
vec vezalo na bivanje v tujini, zato se je odlocila za vrnitev domov: »... sem se upokojila.
Moj moz je umrl, héerka ona /.../ Zato, ker je héerka sla v Nemdéijo in kaj hocem? Jaz imam
ve¢ zaposlitve tukaj. /.../ Sem se vrnila sem [v rojstno hiso], ker je mama ostala sama.«

Pari, ki so skupaj bivali v tujini, so se morali pri dolocenih letih odlociti ali se
naselijo za stalno, ali pa se vrnejo domov. Finomehanik iz Ajdovscine pojasnjuje: »Potem
smo hodili ene tri leta in potem pa je bil tisti ¢as sedaj - ali se za stalno naseliti, ali se pa
vrniti /.../ To so taka mejna leta, ko se moras odlocit, kaj bos storil, ne. Potem smo se
odlocili, da se vrnemo domov.« Ker so si Zeleli ustvariti druzino, so morali razmisliti, ali
se jim zdi tujina ustrezno okolje za stalno naselitev in odra¢anje njihovih otrok. »Potem
pa pocasi zacnes razmisljat in vidis, da tisto le ni okolje za nas, da smo drugacni ljudje,
imamo drugacne navade,« je Se dodal.
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Vracali so se tudi zaradi posebnih razmer v druzini, bolezni, smrti, osamljenosti
enega izmed starSev. Prav zaradi slednjega se je vrnila povratnica iz Francije: »Jaz sem
se zelo tezko vrnila. Malce se je pokazala potreba, ce ne, se ne bi vrnila. Ker je bila mama
osamljena.«

Pricakovanja povratnikov in obéutki ob vrnitvi

Pri¢akovanja o Zivljenju v domovini so bila razli¢na. Mnoge, tudi enainsedemdeset-
letno upokojenko iz Ajdoviéine, je bilo strah ponovnega zacetka: »Ja, mene je bilo strah.
Sem se bala od zacetka. Zacetek. Kje bom Zivela, kako bo, kje si bomo ustvarili, kako bo
$lo.« Povratnica iz Francije se ni Zelela vrniti, zato je bila razocarana: »Jaz sem prisla s
hudim odporom, to je to. In potem sem seveda bila razocarana, ne.« Nekateri so se zavedali
potencialnih razoéaranj in so zato poskusali omejiti svoja pricakovanja. Povratnik iz
Avstralije je povedal: »Smo bili skromni in smo rekli, ce Zivijo oni, bomo tudi mi.« Kljub
temu da so doma naleteli na mnoga neprijetna presenecenja, pa pravi povratnica iz
Avstralije, da danes svoje odlocitve ne obZalujejo: »Zdaj je najlepse tu. Je lepse tu, kakor
da bi bili tam doli. Se bolj vZivis.«

Kraj vrnitve

Povratniki so se najveckrat vracali v domaci kraj, k svojim druZinam in sorodnikom.
Vecasih so na to vplivale posebne druzinske razmere (osamljeni stradi, povratniki Se
niso imeli lastne hise), kot je povedala povratnica iz Francije: »Potem pa sem se vrnila,
ker se je tu hisa spraznila. Je ostala mama sama.« Velikokrat pa so se izseljenci Zeleli
vrniti v kraj, kjer so preZiveli svoje otrostvo. »Kar je mene najbolj, sem si najbolj Zelela,
da pridem v moj rojstni kraj. Ker sem imela vedno domotoZje,« je povedala triinSestdesetletna
upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi.

Po nekaj letih bivanja v Sloveniji so si mnogi uredili svoje Zivljenje v nekem drugem
kraju. Nekateri so kupili Ze (delno) sezidano hiso, drugi pa so sami zaceli z gradnjo.
Lastno hiso si je kupila tudi druzina enainsedemdesetletne upokojenke iz Ajdovscine:
vEno leto smo §li nazaj v rojstno hise mojo. Za eno leto. Potem smo to hiso kmalu kupili.«

Pari, ki so se skupaj vrnili iz tujine in so se v tem obdobju porogili, so si najveckrat
ustvarili svoj skupni dom v rojstnem kraju enega izmed zakoncev.

4. 2. ZIVLJENJE V DOMOVINI

Materialna preskrbljenost

Veéina informatorjev se strinja, da so bili z bivanjem in delom v tujini veliko bolje
finanéno preskrbljeni, kot pa njihovi rojaki v domovini. Finomehanik iz Ajdovicine je
razlozil, da je lahko za placo v tujini kupil veliko ve¢, kot bi lahko doma: »... sem si kupil
za eno placo obleko, suknjo, srajco, cevlje, stanovanje placal, hrano in Se mi je 100 frankoy
ostalo. Se pravi, da je bila velika razlika v dohodku, ne.«

Druzine, ki so skrbno varcevale, so si lahko ob vrnitvi v domovino privos¢ile laZje
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zivljenje. »Midva sva si toliko prihranila, da tudi njemu ni bilo treba, da bo garal ve¢ tukaj.
Saj enkrat so ga celo na davkarijo klicali, da ce tako malo zasluzi, da bi morali biti socialni
problem. Samo mi smo imeli, smo dosti zasluZili tam,« je §e povedala enainsedemdesetletna
upokojenka iz Ajdovicine.

Pripombe o finanéni preskrbljenosti mnogim povratnikom niso bile tuje.
Dvainpetdesetletna povratnica iz Svice pravi, da je veckrat slisala pripombe okolice:
»Ja, dosti je bilo tega: ‘Lahko ona, saj v Svici, saj je delala v Svici, saj moz dela v Svici.’ Tega

Jje bilo dostikrat, sam jaz tega, jaz vem tocno, da dostikrat sem jaz imela manj kot ti tukaj.«

Tudi informatorji, ki so se vrnili pred kratkim, priznavajo nekoliko boljse finan¢no
stanje. Triinsestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi pravi, da se situacija
spreminja in razlike postajajo vse manjse: »Kar se mene osebno tice, sem mogoce nekaj
bolj preskrbljena, kar se tice menjave. Da nekaj dobim. Na Zalost se pa je v Sloveniji podrazilo
vse, ni veé tisto, kot je bilo, ko sem hodila Se, ko so bili otroci Se majhni. Je bilo vse drugace.«

Izku$nje, pridobljene v tujini

Vsi informatorji so prepri¢ani, da si posameznik med bivanjem v tujini pridobi
izkusnje, ki si jih doma ne bi mogel. Povratnica iz Francije meni, da je svet tistih, ki
niso nikoli zapustili svojega doma, omejen: »... meni se to pozna v karakterju, sedaj ko
imam svojo druZino, da si upamo kam odpravit. Da imamo suvereno Zivijenje, da se ne
bojimo sveta, ne.« Naprej razlaga, da se v tujini nauéi§ Ziveti z drugimi ljudmi, kar ti
razsiri obzorje, postanes bolj dojemljiv in sprejemajo¢ za druge in za razliéna mnenja:
»Ti sploh ne zmores, da bi to komentiral, tako so tam ljudje razlicni. To prevzames in te ni¢
ne c¢udi. Enako je z oblacenjem ali pa z revséino in z bogastvom. /.../ In tudi to, kar sem jim
[sodelavcem v Sloveniji] povedala od wujine, sem mi zdi, in z nacinom, kako to govoris, da
sem ljudi iz mojega okolja ucila tolerance, ne. Ker resnicno, to ti da Sirino.«

Posameznik se v tujini uéi tudi boljsega gospodarjenja z denarjem, saj ga v to silijo
razmere. Hkrati pa mu je v kriznih trenutkih lazje, saj lahko ¢rpa iz izkusenj, ki si jih je
pridobil v tujini. Dvainpetdesetletna povratnica iz Svice pravi, da »se bolj znajdes potem.
Da znas prebit krize - take in take. /.../ Izkusenj Ze veliko dobis. Zdaj, ce ti gre za nohte, i
si, vse sorte prestudiras, ker tukaj pri nas ne bi. Ne vidis, ne ves. Tam ti bolj oci odpre, no,
ker imas prakticno irse obzorje, bi lahko rekla.«

Sluzba doma

Po vrnitvi domov so se Zenske najveckrat posvetile gospodinjstvu in niso iskale redne
zaposlitve. Kot je povedala enainsedemdesetletna upokojenka iz Ajdovscine, je prisla
druzina iz tujine velikokrat dovolj finanéno moéna, da je lahko Zenska ostala doma: »Ne,
Jjaz nisem niti iskala sluzbe. Sam moj moz je Ze v Avstraliji mislil, da si bo kupil kamion in
tako, da bi bilo. Ker on je naredil Ze izpit za kamion v Avstraliji. On je racunal, ker ni imel
nobenega poklica, da bo najboljSe, ce si bo kamion kupil in potem tako je tudi bilo.«

Moskim so pomagale izkusnje iz tujine do te mere, da so znali doma marsikaj
postoriti sami (popravljanje strojev, zidanje). Kljub temu pa jim izku$nje v tujini niso
zagotovile boljsih sluzb.
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Veéinoma so se informatorji, tako kot devetinsestdesetletna povratnica iz Svedske,
vrnili domov kot upokojenci, zato iskanje nove sluzbe sploh ni bilo potrebno: »Zacetek
Julija osemindeverdeset [sem se vrnila), takrat, ko sem $la v pokoj.«

Spominki iz tujine

Vsak informator je imel kak$ne predmete, ki so ga spominjali na tujino. Nekateri
so prinesli knjige o lepotah drZave, v kateri so prebivali, slike in osebne fotografije.
Povratnica iz Francije si je prinesla knjige v francoskem jeziku: »Jaz sem si nabavila
dosti knjig. In sem tudi dosti éitala. Zdaj manj citam, vendar v francoséini citam vseeno.
Predvsem knjige.«

Med spominke so spadali tudi predmeti, ki so jih sami naredili v ¢asu bivanja v
tujini, in spominski kroZniki z motivi raznih krajev in pomembnejSih stavb. »Imamo
pacé tiste kroznike srebrne iz razlicnih krajev, ne. Pomembni kraji, pomembne zgradbe, ne.
En cas smo zbirali tiste kroZnike. Pac ostalo ve¢ ali manj spomini v glavi, ne,« je povedal
finomehanik iz Ajdovicine.

Vsi predmeti so najveckrat shranjeni v omarah in niso na oceh nakljuénemu
obiskovalcu. Le informatoriji, ki so Ziveli v Avstraliji, so imeli poleg »klasi¢nih« spominkov
po omarah, Se predmete na vidnih mestih. To so spominki, ki javno kaZejo povezanost
prebivalcev hise z oddaljenim kontinentom »tam spodaj«. Tako imajo po stenah obesene
ilustrirane zemljevide Avstralije, po policah pa pliSaste koale in slike kengurujev.
Enainsedemdesetletna upokojenka iz Ajdovicine je omenila tudi okrasni prt: »Joj,
okraskov jih imam. Tega |prt z zemljevidom Avstralije] mi je prinesel kolega, ki pride
skoraj vsako leto domov.«

Ohranjanje stikov s prijatelji in sorodniki, zivecimi v tujini

Veéina povratnikov ohranja stike z znanci in prijatelji, ki so si jih pridobili med
bivanjem v tujini. »Ja, sedaj pa na drugo stran,« je smeje povedala devetinsestdesetletna
povratnica iz Svedske. »Prav vcéeraj mi je poslala ena dva ¢asopisa. Tudi ena, ki mi gleda
moje stanovanje, ce je posta in to, si dopisujemo. Bolj na kratko, ampak telefoniramo od
dasa do casa. Pa Se eno drugo, pravzaprav dve sta, stanujeta skupaj, to |je] ena uciteljica,
ena je bila sosolka. Z njima si stalno, prav res redno dopisujemo. Moj zadnji Sef, no, ravnatelj
tega, mi vsako leto za boZice poslje porocilo, kaj vse se je novega zgodilo, kaj je novega na
pedagoskem podrocju..« Dopisovanje je sprva pogostejSe, potem pa se pisma
skoncentrirajo predvsem na praznike, ko si posiljajo lepe Zelje. »Ja, en par najoZjih,
najbliziih prijateljev. Ja, prav tistih par menda enih pet, Sest ljudi tam, tako Se zmerom
imam vezo z njimi. Kaksne pozdrave, bolj velikonocne, boZicne,« je povedala
dvainpetdesetletna povratnica iz Svice. Bolj kot pisanje pisem za komunikacijo
uporabljajo telefon, vedno bolj pogosta pa je tudi uporaba interneta.

Obisk dezele, kjer so bili izseljeni
Mnogi povratniki ohranjajo redne stike z obiski. »Tuudi §la sem Se tja velikokrat. /.../
Tako, da tisto ostane, mislim. Si le toliko deset let bil skupaj in ne mores kar tako pozabit.
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Ker prakticno, tisti so bili, ne, ce si kaj rabil, si Sel do njih, ne,« pravi dvainpetdesetletna
povratnica iz Svice. Nekateri se vracajo kot turisti, dokler jim omogoéa zdravje, »...
dokler je imel on zdravje, sva tudi pogosto tja $la,« je razlozila Zena petinsedemdesetletnega
povratnika iz Francije. »Sva $la z avtom za novo leto, za tako poleti na poéitnice, samo
potem pa je zdravje tisto, k ni vec pustilo.«

Pogosto se vracajo tudi povratniki, ki so se vrnili brez svojih odraslih otrok.
TriinSestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi pravi, da bo Se §la nazaj: »Ker
imam tam otroke, ker delajo, tam imajo njihovo druzino in bom §la vsake toliko ¢asa. Ce
bo dopuscalo stvari, razne situacije in tako naprej.« Pogostejse obiske omejujejo finanéna
sredstva, Se posebej tistim, katerih otroci zivijo na drugih kontinentih. Povratnik iz
Avstralije pravi, da bo Se Sel v Aystralijo, ¢e mu bo héi krila potne stroske: »Sem bil
lansko, predlansko leto. Zaradi héerke. Vnuki, ne. Saj bom $el se. Sam mi bo placala pot,
pa bom Sel.« Ne glede na to, ali povratnikom uspe $e kdaj obiskati Avstralijo, ali ne, je
vedno prisotna Zelja, da bi zopet videli prijatelje, znane kraje itd. Enainsedemdesetletna
upokojenka iz Ajdovscine je vedno upala, da se bosta z mozem odpravila nazaj: »Zmeraj
sva govorila z mozem, da bova sla, sam ne vem, ¢e bi §la. Ker moj moz, zdravie mu je
nacenjalo in jaz ga ne bi samega pustila. Dostikrat si mislim, da bi rada $la, sam spet ne
vem, kako bi bilo. Bi bilo zelo lepo iti.«

Povratniki iz Avstralije, ki tam ohranjajo stalno bivalisce, se morajo vracati vsaka
tri leta in ostati tam najmanj tri mesece. Vendar kljub temu da je za sedemdesetletnega
upokojenega knjiZnicarja obisk neke vrste obveznost, je vseeno zaZelen in dolgo
pricakovan: »Moram, ja. Zdaj grem ez eno leto spet. Moram iti za minimum za tri mesece,
tako da obnovim stalno bivanje, da obnovim status kot prebivalca. Pac zakon zahteva tako.
Devetdeset dni se mi zdi, da moras biti tam, da imas. /.../ Me pa tudi vlece dol. Rad bi sel
dol vsakih sest mesecev za petnajst dni. /.../ Kot turist, ki je del tiste zemlje, ki znas cutit
barve in vonje, da jih znas cutit in jih uZivat.«

4. 3. VKLJUCITEY V STARO-NOVO OKOLJE

Obcutek sprejetosti

Informatorje so domadéi, sorodniki in prijatelji sprejeli lepo in jim dali obcutek
domaénosti. »Cudovito. V tem primeru ¢udovito /.../ Oni so dali obéutek, da smo zaZeleni
doma /.../ Ce vas spreimejo ljudje z odprtim srcem in vse, se tudi clovek pocuti. To je razumljivo,
1o je popolnoma razumljivo. V tem primeru nimam pripomb,« je povedal povratnik iz Avstralije.
Sedemdesetletni upokojeni knjizniCar meni, da nekateri domacini iScejo v vracanju
izseljencev svojo potrditev: »So bili zadovolini, da sem prisel. So se cutili potrjene, da so oni
ostali tukaj, da tudi jaz Zelim nazaj k njim. Se zdaj imam tak obéutek. Mi gredo zelo na roko.«

Hkrati so se zdeli povratniki zaradi njihove izkusnje v tujini doma¢inom pomembni.
Triinsestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi meni: »/Ja, saj nekateri so mi rekli:
Ja, se ti vidi, da si bila v tujini.’ Zakaj mi recejo to? Ne vem. So dajali obéutek, samo ne iz
slabe strani.«
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Devetinsestdesetletna povratnica iz Svedske se je v ¢asu bivanja v tujini redno
vracala domov. Zato tudi ni opazila razlike, ko se je vrnila za stalno: »Ko sem prisla dol,
tudi nasi sosedje niso nic. Kot da bi prisla iz Ljubljane. So me vsako leto videli.«

Vcasih je povratnik dozivel negativen ali celo zaljiv odziv okolice, ki je od njega
pricakovala popoln uspeh ali popoln propad. Podobna je bila izkuSnja povratnice iz
Francije: »7Ti zdaj prides med ljudi, ki si jih zapustil, in oni Zelijo, da jim ti pokazZes sliko, ne
/../ oja slika ne vedno ustreza temu in zdaj vidis, dostikrat se je tako slisalo, ‘Saj ni ni¢
naredil iz sebe, al pa ni zmogel'.«

Problemi in presenecenja, s katerimi se soo¢ajo povratniki ob vrnitvi

Izseljenci, ki se po daljsem obdobju izseljenistva vrnejo v domacéi kraj, pridejo v
popolnoma nov kraj z novimi ljudmi. Vrnitev v staro okolje je dejansko priselitev v
novo okolje, saj so se njihovi prijatelji in znanci poroéili, preselili, mnogi so tudi umrli.
Mnoge obraze povratniki pozabijo, doma se ustvarijo nove prijateljske skupine, navade
se spremenijo. »Na Zalost pa mi je bilo zelo nerodno in mi je se zdaj nerodno, ko sem §la po
svetu, sem bila seveda mlada. Navade tukaj so se spremenile v Vrhpolju, ne, nekateri ljudje
so se preselili, so odsli, drugi so umrli, na Zalost, mladina je prisla gor, je zrasla, in tako
rekoé, da tudi med sorodniki, no, kateri je Se en par, ki so ostali, in tako naprej, nisem vec
nobenega spoznala. Mogoce eno ali dve osebi in se nisem bila sigurna,« je povedala
triinsestdesetletna upokojenka iz Vrhpolja pri Vipavi. Zaradi vseh teh sprememb
potrebuje povratnik ve¢ ¢asa, da spozna ljudi in se z njimi spoprijatelji.

Najtezje je bilo za tiste, ki so popolnoma pretrgali stike z domaco vasjo in sovaS¢ani.
»Nekateri so popolnoma odrezali. Je bilo dosti takih, ki so se vrnili v svoj rodni kraj in ni
bilo ve¢ stika. Vsak raste na svoj nacin, si ustvarja Zivljenje na svoj nacin in... Je tezko dobit
potem,« je razlozila devetinSestdesetletna povratnica iz Svedske. Dodala pa je Se, da je v
taki situaciji najlazje tistim, ki so, tako kot ona, obdrzali stike z druzino, prijatelji in
znanci celo obdobje izseljenstva, ter tistim, ki so se redno vracali v domaci kraj: »/n
obdrzala sem nekatere prijatelje ves ¢as. To pa sem. Verjetno mi je bilo zato bolj lahko.«

Problemi z druzbenim prilagajanjem

Povratnikom je predstavljal problem predvsem domac druzbeni sistem, ki se je
razlikoval od tistega, ki so ga bili navajeni v tujini. Razlike so obcutili predvsem v
neurejenem Solskem sistemu, zapleteni birokraciji, nespoStovanju dogovorov, pri
zdravniku, na bankah, pri nesramnem osebju, ki dela v javnih sluzbah, v €isto¢i okolice
in javnih prevoznih sredstev itd. Marsikateri povratnik je ob stiku z vsakdanjim Zivljenjem
v domovini, tako kot dvainpetdesetletna povratnica iz Svice, podvomil o pravilnosti
svoje odlocitve: »Ja, razocarani. Precej jih je bilo. Dostikrat sem se zamislila: ‘Ojej, kam
sem prisla.'«

Dokonéni prihod domov je pomenil soocenje z druzbenim sistemom doma. Ker
se je precej razlikoval od tega, kar so poznali iz tujine, je bila prilagoditev Se toliko
tezja. Povratniki, ki so se vrnili s Soloobveznimi otroki, so bili najbolj razocarani nad
Solskim sistemom. Enainpetdesetletna gospodinja pravi, da se je veliko slovenskih druzin
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vrnilo v tujino prav zaradi Solskega sistema: »/n nasi prijatelji, ki so prej prisli in so hodili
olroci v srednjo Solo - vsi so $li nazaj.« Ker so se otroci povratnikov od starSev naucili le
pogovorni jezik, so imeli teZzave predvsem s knjizno slovenscino. »Da ja, ‘Mi imamo
knjizni jezik, da ona...” Ma, normaino, ja. Mi smo govorili po brejsko z njo, ostrol« se je
razjezila enainsedemdesetletna upokojenka iz Ajdovi¢ine. Dodaja, da je bila Sola v
Avstraliji veliko laZja: »In potem je ta zacela v Dobravije hodit v solo in ji ni §lo. Je kaksen
dan prijokala domov. Tam je bila celodnevna sola in kako bi rekla, tam je bila osnovna sola
bolj kot ena igraca.«

Zaradi razlik v Solskih sistemih tudi uéitelji niso vedeli, v kateri razred bi dali
otroka. »In potem je prisla sem in niso vedeli, kam bi jo dali. Da bi jo dali v peti razred. ,Je
velika', smo rekli. Da se bo pocutila manjvredno. Potem so jo dali v sedmi razred brez
ocene. In tam je sedela in v glavnem je bila prepusicena sama sebi,« je pojasnila
enainsedemdesetletna upokojenka iz Ajdoviéine in dodala: »Jaz ti povem, da ce ne bi
bili - bi bilo kar za it nazaj tistikrat, bi kar sli nazaj. In nas je prislo osem druZin tistikrat
in samo dve smo ostali. Vse je 5lo nazaj.« Tudi njena druZina je pomislila na ponovno
izselitev, vendar so morali sprejeti novo Zivljenje in se nanj privaditi, saj niso imeli v
tujini nobenega premozZenja ve€. Privajanje pa je bilo zelo tezko. »Strasno tezko. Zame
osebno, ker jaz nisem zahtevna, ti povem. Ma, mene krivica strasno boli. /.../ Potem se
privadis, ves. Vsak ti rece: ,Nima ve¢ pomena mislit nazaj, ker...” No, ja. Je rablo cas, no.
Samo najbolj sem bila razocarana res s Sanjo. Tistikrat smo rekli, bogvaruj. Ni ¢udno, ce so
sle nase druZine res nazaj,« je Se povedala,

Marsikdo je izgubil potrpljenje tudi zaradi birokracije. Posiljanje od enega okenca
k drugemu po papirje, upostevanje uradnih ur, vrste na uradih itd. Tega v izseljenstvu
niso poznali. »Birokracija taka, da za crknit, kajne,« se je jezil sedemdesetletni upokojeni
moral kregat, da sem dobil voznisko dovoljenje, ker nisem imel osebne izkaznice. Sem pa
imel v roki slovenski pasos, ne.« Povratnika iz Avstralije so motile predvsem uradne ure:
»Kolikokrat sem, recimo, ¢e sem Sel na obcine, tamle - uradne ure. Tega ne morem razumeti,
uradnih ur ne morem razumet.«

Pomanjkanje reda in discipline se je kazalo tudi v tem, da se je veliko stvari urejalo
preko vrste, preko poznanstey, tako na uradih kot pri zdravnikih, na bankah, pri ¢akanju
na avtobus in tudi pri nakupovanju. Povratnik iz Avstralije je povedal, da »karkoli,
kamorkoli je clovek sel - vrsta, nobenega reda, nic. To je sistem. Na bankah, recimo, ce
¢lovek gre na banko, kar cez 'Dajte meni prej, se mi mudi, dajte to, ono.” Red. Jaz sem na
banki ponorel. Odkrito povem. Ponorel sem.«

Devetinsestdesetletna povratnica iz Svedske je poudarila, da je bilo v preteklosti
tudi osebje v javnih sluzbah neprijazno: »Tako so se mi, prej - sedaj ne bom rekla, sedaj je
vecina zelo v red - surovi po trgovinah, ée si kaj rabil na uradih, sprevodniki so se zadirali,
zmerom me je nekaj jezilo. Izredno negativno.« Povratnik iz Avstralije meni, da je tak
odnos posledica druzbenega sistema: »Tu so sistemske razlike in ce so sistemske razlike,
potem so tudi obéutki razliéni. In tudi ljudje se morajo drugace obnasati.«

Neprijetne obéutke je vzbujala tudi umazana okolica. »... Na avtobusih sem se bala
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prijel za avtobus,« se spominja devetinSestdesetletna povratnica iz Svedske. Mnogi so
bili ob soocenju z necistoco zgroZeni in tudi razocarani. Dvainpetdesetletna povratnica
iz Svice se spominja kupov papirckov, vreck, smeti in ogrizkov jabolk: »To se mi je zdelo
grozljive, ko sem videla to. /.../ Ko sem prisla dol, se mi je zdelo eno samo smelisce 1u.
Neurejeno, sara, papirji, ti, ce si odvila bombon - papir na tla. Ma tam ga ne bi. Nobenega
kosa za smeti ni bilo pri nas. Tega ni bilo nic pri nas. Zdaj [je] morda malo bolje. Ko je bilo
malo vetra, saj to so bili kupi, grmade.«

Nekateri povratniki so opozorili tudi na prijetna preseneéenja, ki so jih doZiveli ob
vrnitvi domov. Sedemdesetletni upokojeni knjiZnicar pravi, da je bil navduSen nad
druzbenimi spremembami, s katerimi se je srecal med drugim obiskom v domovini:
»Spremembe, ki so se zgodile Se oseminosemdesetega leta, so bile ¢udovite spremembe.
Zivljenje je bilo veliko bolj sprosceno, ljudje so Studirali. Tudi tukaj v vaseh sem videl, da se
Je zacelo premikati.« Triinsestdesetletno upokojenko iz Vrhpolja pri Vipavi pa je presenetil
razvoj njene vasi: »Ko sem jaz Sla iz Vrhpolja, so bile Se vse tiste stare hise, ni bilo tistih
novih naselij. To je bilo vse. Zdaj pa, ko sem prisla jaz prvikrat nazaj: ‘Pa saj 1o ni mogoce,
kako se je vse spremenilo.” Sem bila presenecena. Na lep nacin. Kako lepo so napredovali.
Saj to je lepo.«

Spomin na zivljenje v izseljenstvu

Veliko povratnikov ima nostalgijo za zivljenjem v tujini in ga pogresajo. »/a, tako je
bilo. So bili lepi spomini. Nikoli ve¢ tako,« pravi enainsedemdesetletna upokojenka iz
Ajdovicine. Mnogi so se ¢ustveno navezali na dezelo, v kateri so preZiveli ve¢ desetletij.
Postala jim je nova domovina, na katero jih veze veliko lepih spominov. »Se zmerom kot
druga domovina,« pravi sedemdesetletni upokojeni knjiznicar. »Sanjam ponoci o Avstraliji
vsako noc. Mi je prijetno razmisljati o Avstraliji ... Jaz sem Se vedno v Avstraliji. Ona [Zena]
pravi, da ne gre, jaz bi se Sel nazaj.«

Nekateri se sploh niso Zeleli vrniti za stalno. V teh primerih je bila vrnitev
kompromis med zakonskima partnerjema. »Cepray sem jaz nisem imela domotoije po
Avstraliji. Jaz sem imela Zeljo na obisk in to, ne da bi tukaj ostala,« je povedala povratnice
iz Avstralije.

5. SKLEPNE MISLI

Enajst povratnikov iz slovenske Primorske predstavlja le majhen delezZ ljudi, ki so
se po vojni izselili iz Slovenije in se kasneje tudi vrnili. Kljub temu da so predstavljene
zivljenjske zgodbe med seboj raznolike, jih povezuje skupna usoda Zivljenja v dveh
domovinah.

Zivljenje v tujini in izkusnja izseljenstva sta povratnikom pustila vidne sledi. Ob
srecanju z njimi se izkusnja bivanja v tujini pokaze v duhovni, materialni in socialni
kulturi. Prav v tem se razlikujejo od svojih sosedov in znancev.

Vsi povratniki so se naucili jezika drzave, kjer so bili izseljeni. Kljub predvidevanju,
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da ga bodo med intervjujem vkljuéili v pogovorni jezik, se je to zgodilo le izjemoma, in
sicer, ko so to naredili namenoma. Nihée ni odprto rekel, da se v éem razlikuje od
svojih sodrzavljanov. Kljub temu pa so poudarjali, da so zaradi svoje izkusnje bivanja v
tujini v primerjavi z ostalimi Slovenci veliko bolj odprti in tolerantni do drugaée misleéih,
verujocih in oseb drugih ras.

Svojo navezanost na drugo domovino kaZejo tudi s stanovanjskim okrasjem.
Predvsem povratnikom iz Avstralije krasijo stene in mize zemljevidi Avstralije, na policah
pa so plisaste koale ter knjige z avstralskimi motivi. Drugi informatorji so omenili okrasne
kroznike ter manjse predmete, ki so jih kupili v tujini. Sami tudi priznavajo, da so imeli
ob vrnitvi v primerjavi s sovas¢ani nekoliko ve¢ finanénih sredstev. Danes so razlike
skoraj neopazne, vseeno pa pravijo, da znajo z denarjem ravnati nekoliko bolj podjetno.

V vecini primerov jim izkusnje iz tujine niso pomagale k boljsi zaposlitvi doma, saj
se je vecina povratnikov vrnila upokojenih ali pa jim ni bilo potrebno iskati zaposlitve
zaradi prihrankov iz tujine. Njihovo bivanje v tujini se kaZe tudi v ohranjanju stikov z
znanci in prijatelji, ki jih Se imajo v tujini. PiSejo si pisma in si telefonirajo. Prav tako se
tudi obiskujejo.

Za konec bi Se omenila, da se niso pokazale nobene specifi¢ne lastnosti, ki bi bile
vezane le na eno izmed skupin povratnikov (npr. glede na kraj izseljenstva, dolZino
bivanja v tujini). Menim, da bi bilo potrebno za iskanje posebnosti posameznih skupin
opraviti intervjuje z veliko veéjim §tevilom informatorjev, ki bi bili med seboj primerljivi
glede kraja bivanja, drzave priselitve, dolZine bivanja in drugih komponent, pomembnih
za raziskovanje.
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SUMMARY

“HOMELAND IS HERE:AND HOMELAND IS THERE".
A RESEARCH AMONG THE PRIMORSKA EMIGRANTS ON THEIR RETURN
T0 SLOVENIA

Ksenija Bati¢

Eleven returnees from the Slovene Primorska present only a small share of people who
emigrated from Slovenia after the war and later returned. Despite the fact that the presented
stories differ from one another, a mutual fate of life in “two homelands” unites them.
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Of the emigrated Slovenes, mainly elder people return to the homeland that wish to
spend the Autumn of their lives in their native places and among local people. Reintegration
into Slovene society is not easy. The people who after emigrating from their homeland did
not preserve contacts with it, sense after returning home alienation, as they do not find
what they have left. In such cases, the returnees must start a new life, but many are no more
capable of doing so. Not so few people and even families returned to their homeland and
soon went back disappointed, as they were not up to changes and new circumstances. Few
persisted and re-established a new life in Slovenia.

The returnees have decided for returning to their homeland on the basis of previous
information, which their relatives from the homeland or acquaintances from abroad mediated
to them; the majority visited the homeland before final decision. The changes and progress
in the development of Slovenia have additionally persuaded them to return. Despite the
mentioned, many a surprise was waiting form them after the return; everyvday life revealed
the differences between the social systems they were familiar with abroad, and the one they
had to confront at home.

Are Slovene emigrants returning to the homeland today? The situation has not
essentially changed in comparison with the period before 1991. Life conditions in Slovenia
have improved but the potential returnees need be offered more than just satisfactory living
conditions, which they in the majority of cases already have in the country of their momentary
residence. It is absurd to expect they would return to the homeland because of mere nostalgia.
[ could agree with Marina Luksic-Hacin who claims that the fact “that in all these years no
active state policy can be sensed, which would actually encourage returning home. That is
valid for all varieties of emigration and returning home, including the brain drain” (2002,
p. 189), contributes to such a small share of Slovene returnees.

Because of the economic crisis in Argentina, recently many descendants of Argentinean
Slovenes are returning to the homeland. Yet we cannot speak of returnees in those cases of
“returning” but of merely immigrating. Those people are predominantly descendants of
Slovene emigrants who have preserved in the frame of the Argentinean community the
perception of belonging to the Slovene nation,

For a conclusion, I would add an interesting thought by Marina Luksic-Hacin (2002,
pp. 189-190) who is asking herself whether the contemplation on encouraging returning is
of any sense at all in regard of directions of global development of the present world. According
to her, “the old fashion of consideration on returnees is obsolete"; thus it would be more
appropriate to consider about including Slovenes abroad in important sociological,
humanistic, naturalistic and economic projects with the help of modern technology.

Ksenija Batic, student of ethnology at the Faculty of Arts (University of Liubljana).
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